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2. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	

	Кількість кредитів  – 3
	Галузь знань

06 «Журналістика» (шифр, назва)
	Нормативна



	Модулів – 1
	
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 1
	Спеціальність 

061 «Журналістика»
	1-й
	

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 90
	
	1-й
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2

самостійної роботи студента – 3,6
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

магістр
	
	

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	28 год.
	

	
	
	Лабораторні

	
	
	
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	80 год.
	

	
	
	ІНДЗ: 

	
	
	Вид контролю: іспит


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить: 32:58
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета – набути навиків роботи з коректурними знаками та вміння робити видання адекватним авторському тексту, задуму видавців, чинному правопису та видавничим стандартам.

Завдання – сформувати практичні навики виправлення видавничих, поліграфічних та мовних помилок за допомогою коректурних знаків. 

Вивчивши цей курс, студент повинен

знати: коректурні знаки та обов’язки коректора;
          вміти: під час коректорського читання виявляти видавничі, поліграфічні та мовні помилки, оцінювати й виправляти  їх за допомогою коректурних знаків. 
1. Програма навчальної дисципліни


Тема 1. Коректор як учасник редакційно-видавничого процесу. Обов’язки коректора.
           Література: [4, с. 55–68; 10, с. 44–53]


Тема 2. Коректурні знаки
           Література: [4, с. 89–98; 6, с. 400–405; 10. с. 349–360]


Тема 3. Газетна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, добірки, ілюстрації). Мова 
           Література:  [3, с. 107–138, 157–173; 4, с. 229–236; 6, с. 207–236, 263–308; 10, с. 322–348]


Тема 4. Журнальна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, ілюстрації). Мова 
           Література: [3, с. 107–138, 157–173; 4, с. 229–236; 6, с. 207–236, 263–308; 10, с. 322–348]

           Тема 5. Коректура збірників наукових праць. Оформлення. Мова
           Література: [4, с. 137–200; 6, с. 207–236, 263–308; 10, с. 92–205]

            Тема 6. Книжкова коректура. Оформлення. Мова
           Література: [4, с. 137–200, 215–223; 6, с. 207–236, 263–308; 10, с. 61–205]

4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	

	
	Усього 
	у тому числі
	
	

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 1. Коректор як учасник редакційно-видавничого процесу. Обов’язки коректора.

	14
	2
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Коректурні знаки

	14
	2
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Газетна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, добірки, ілюстрації). Мова 

	16
	4
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Журнальна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, ілюстрації). Мова 

	16
	4
	2
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Коректура збірників наукових праць. Оформлення. Мова
	15
	2
	4
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Книжкова коректура. Оформлення. Мова

	15
	2
	4
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	90
	16
	16
	
	
	58
	
	
	
	
	
	


6. Теми практичних  занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1     
	Тема 1. Коректор як учасник редакційно-видавничого процесу. Обов’язки коректора.
	2

	2     
	Тема 2. Коректурні знаки
	2

	3
	Тема 3. Газетна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, добірки, ілюстрації). Мова 
	2

	4 
	Тема 4. Журнальна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, ілюстрації). Мова 
	2

	5
	Тема 5. Коректура збірників наукових праць. Оформлення. Мова
	4

	6  
	Тема 6. Книжкова коректура. Оформлення. Мова
	4

	Разом
	28


8. Самостійна  робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1     
	Коректор як учасник редакційно-видавничого процесу. Обов’язки коректора.
	10

	2     
	Коректурні знаки
	10

	3
	Газетна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, добірки, ілюстрації). Мова 
	10

	4 
	Журнальна коректура. Оформлення (заголовки, підзаголовки, ілюстрації). Мова 
	10

	5
	Коректура збірників наукових праць. Оформлення. Мова
	9

	6  
	Книжкова коректура. Оформлення. Мова
	9

	Разом 
	58


Методи контролю

Упродовж семестру викладач здійснює поточний контроль, який передбачає відповідну кількість балів за кожну тему змістового модуля 1. За семестр студент максимально може набрати 50 балів, а інших 50 балів залишаємо на іспит. Отже, загальна кількість балів – 100.                                                                                
Розподіл балів, що присвоюється студентам

Приклад розподілу балів, які отримують студенти (для екзамену)

	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (екзамен)
	Сума

	Змістовий модуль №1
	
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	50
	100

	6
	8
	10
	10
	10
	8
	
	


Шкала оцінювання: вузу, національна та ECTS

	Оцінка  ECTS
	Оцінка в балах
	За національною шкалою

	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку

	А
	90 – 100
	5
	Відмінно

	В
	81-89
	4
	Дуже добре 

	С
	71-80
	
	Добре

	D
	61-70
	3
	Задовільно 

	Е 
	51-60
	
	Достатньо


Рекомендована література
Базова

1. Волощак М. Неправильно-правильно. Довідник з українського слововживання. За матеріалами засобів масової інформації. – К.: Просвіта, 2003. – 160 с.

2. Дурняк Б. В.,  О. В. Мельников. Організація видавничої діяльності у вищому навчальному закладі. – Львів: Українська академія друкарства, 2010. – 160 с.

3. Іванов В. Техніка оформлення газети: Курс лекцій. – К.: Т-во «Знання», КОО, 2000. – 222 с.
4. Крайнікова Т. Коректура: Підручник. – К.: Наша культура і наука, 2005. – 252 с. 
5. Мильчин А. Э. Методика  редактирования текста. – 2-е изд., перераб. – М.: Книга, 1980. – 320 с.

6. Партико З. В. Загальне редагування: нормативні основи: Навч. посіб. –  Львів: Афіша, 2001. – 416 с. 
7. Редактирование отдельных видов литературы / Под ред. Н. М. Сикорского: Учебник. – М.: Книга, 1987. – 398 с.
8. Тимошик М. С. Книга для автора, редактора, видавця: Практ. посіб. – К.: Наша культура і наука, 2006. – 560 с.

9. Український правопис. – К.: Наук. думка, 2011. – 236 с.
10. Феллер М. Д., Квітко І. С., Шевченко М. Г. Довідник коректора. – Х.: Ред.-вид. відділ Книжк. палати УРСР, 1972. – 408 с.

Допоміжна
Добкин С. Ф. Редактору и автору об оформлении книги. – М.: Книга, 1971. – 272 с.

Мильчин А. Э., Чельцова Л. К. Справочник издателя и автора: Редакционно-издательское оформление книги. – М.: ОЛМА-Пресс, 2003. – 800 с.

Огар Е. І. Українсько-російський та російсько-український словник-довідник з видавничої справи. – Львів: Палітра друку, 2002. – 224 с.
Сава В. Основи техніки творення книги: Навч. посіб. – Львів: Каменяр, 2000. – 136 с.

Справочная книга редактора и корректора: Редакционно-техническое оформление издания. – М.: Книга, 1985. – 576 с.

Інформаційні ресурси (компакт-диски)

     Словники України – інтегрована лексикографічна система: Парадигма, транскрипція, фразеологія, синонімія, антонімія. – Український мовно-інформаційний фонд, 2001.
